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Маќола ба шарњи як жанри номустаќили адабиёту фарњанги сўфия – њарора бахшида 

шудааст. Муаллиф дар оѓоз доир ба хусусиятњои тариќатњои ирфонї, нишонањои асосї ва 
анъанаву русуми сўфиён сухан ронда, истилоњњои раќсу самоъ ва майли ањли сулукро ба жанрњои 
ѓиноии рубоиву дубайтї ва ѓазал шарњ медињад. Аз тадќиќот бармеояд, ки маљлисњои раќсу самои 
сўфиёна дар заминаи суруду мусиќии хос сурат гирифта, боиси маљлисороии ин ќавми озода 
мегардидааст. Дар баробари ин, шеъру суруд ё суханеро, ки боиси гармии маљлиси раќс ва шўру 
ваљди сўфиён мегардидааст, њарора ном доштааст. Дар маќола маънињои зиёди луѓавии ин 
мафњум, пешинаи корбурди он дар адабиёти ирфонї, ёдкарди он дар ѓазалњо ва «Маснавии 
маънавї»-и Мавлоно Љалолуддини Балхї њамаљињата тавзењ ёфтааст. Аз баррасињои муаллиф 
маълум мегардад, ки тадриљан ин жанр ба санъати театри халќї омезиш ёфта, ба мањфили 
ширинкориву пардабозї мубаддал мешавад. 
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Статья посвящена рассмотрению одного из жанров суфийской литературы – харора (ҳарора). 
Автор предваряет статью характеристикой мистических орденов, основных элементов и 
обычаев суфиев, а затем приступает к комментированию терминологии танца и радения (само'), 
и объясняет тяготение саликов к таким лирическим жанрам, как рубаи, четверостишие и газель. 
Исследование показывает, что собрание суфиев с целью песнопений, отправления зикра и радений 
«само'» происходит посредством особых песнопений и музыки, способствующих доведению 
мистиков до экстаза. Вместе с тем, стихотворения, песни или речи, оживляющие собрание 
суфиев и приводящие их в упоение, назывались харора. В статье подробно охарактеризованы 
лексические значения этого понятия, особенности его использования в мистической литературе, а 
также в газелях и «Маснави ма'нави» Мевлана Джалалуддина Балхи. Научные изыскания автора 
показывают, что постепенно этот жанр, слившись с народным театром, начинает 
использоваться в выступлении шутов и балагуров. 

 

Keywords: mystical literature, malomatya, мaulavia, tarikat, dance, quatrain, couplet, song, melodious 
poem, fast, Mevlana, Abusaid Abulhayr, playing games, fantasy, blanket play 

The article is dedicated to the description of a unique genre of Sufi literature and culture - harora 
(ҳaрoрa). The author begins by describing the peculiarities of the mystical orders, the basic signs and 
customs of Sufis, the terminology of dance and samo', and explains the suluk's penchant for the genres of 
rubai, quatrains, and ghazals. Research shows that Sufi dancing and samo' gatherings take place against a 
backdrop of special songs and music that evoke the gatherings of this noble group. Thus the poem, song, or 
speech that evokes the heat of the dance meeting and the indignation of the Sufis was called harara 
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(ҳaрoрa). The article explains in detail the multiple lexical meanings of this concept, its previous use in 
mystical literature, and comprehensively explains the references in the ghazals and Mevlana Jalaluddin 
Balkhi's "Masnavi-ye-Ma'navi". From the author's considerations, it emerges that gradually this genre 
merged with the art of folk theater and turned into circles of fun and amusement. 

 

Рушду интишори адабиёти сўфия дар давоми садсолањо боиси пайдоиши истилоњу 
таъбирњои фаровон ва русуму анъанањои хос гардида, фарњанги хосеро низ ба вуљуд овардааст. 
Баъди сипарї шудани марњалаи ташаккули ин ё он љараёни тасаввуфї ќоидаву ќонунњои 
махсуси ин равия тањаввул мепазиранд, ки бо нишонањои худ аз маслаку љараёнњои дигар 
тафовут доранд. Масалан, дар хусуси маломатиён мавлавишиноси машњури турк Абдулбоќии 
Гулпинорлї дар китоби «Мавлавия баъд аз Мавлоно» чунин менависад: «Тардид нест ин ойин 
(маломатия–М.Б.), ки бо тарошидани чанд тор мў ба ќайчї аз зулф, сунбул, риш, абрўвон ва ё 
аз миёни ду абрў амалї мешудааст аз ќаландария, ки бо теѓ мўи сару сабил ва ришу абрўвонро 
метарошидаанд, ба мавлавия роњ пайдо кардааст. Чунонки њамин ойин ба тариќатњои 
суњравардияву бектошия низ аз њамон маншаъ ворид шудааст» [3, c.237].  

Моњияти маслаки маломатияро соњиби аввалин рисолаи ирфонї ба забони форсии тољикї 
Абулњасан Алї ибни Усмон Љуллобии Њуљвирии Ѓазнавї бо овардани чанд њикоят аз рўзгори 
машоихи кибори сўфия тавзењ додааст. Муаллифи «Кашф-ул-мањљуб» дар оѓози боби маломат 
навиштааст, ки аз миёни муслимин аввалин касе ба маломати халќ гирифтор шуд, Пайѓомбари 
Худо – Њазрати Муњаммад (с) буд: «Ва Расул, алайњиссалом, ки муќтадову имоми ањли њаќ буд 
ва пешрави муњиббон, то бурњони Њаќќ бар вай пайдо наомада буд ва вањй бад-ў напайваста, ба 
наздики њама некном буду бузург. Ва чун хилъати дўстї дар сари вай афканданд, халќ забони 
маломат бад-ў дароз карданд. Гурўње гуфтанд: «Коњин аст». Ва гурўње гуфтанд: «Шоир аст». Ва 
гурўње гуфтанд: «Козиб аст». Ва гурўње гуфтанд: «Маљнун аст» ва монанди ин. Худой, азза ва 
љалла, сифати мўъминон карду гуфт: «Эшон аз маломати маломаткунандагон натарсанд», 
лиќавлињи таъоло: «Ва ло йахофуна лавмата лоимин золика фазлу-л-Лоњи йуътињи ман йашоъу 
ва-л-Лоњу восиъун ъалимун» (сураи Моида, ояти 54) [7, c.85].  

Аз ин рў, маломатиёнро дар ин замина расме будааст, ки зоњири худро ќобили маломат 
менамудаанд, то дар назди халќ њаќир бошанду дар назди Холиќ азиз.  

Назири њамин вижагї дар мењвари таълимоти ањли ишроќ ќарор гирифтааст. Дар бахши 
тавзењоти нашри тољикистонии китоби «Љустуљў дар тасаввуфи Эрон»-и Абдулњусайни 
Зарринкўб, ки «Гузидаи нукот» номида шудааст, маќсади љараёни дигари ирфонї – ишроќия 
гиромидошти нур ташрењ ёфта, маърифати нуруланвор ва љойгоњи он дар замину осмон асоси 
таълимоти ин равия маънидод шудааст [4, с.369]. Яъне нур оѓози њаракат буда, Шињобуддини 
Суњравардї дар таълимоти ишроќияи худ меоварад, ки олами кавну фасод, љамодоту набототу 
њайвонот дар натиљаи пайвастагии моддањо њаст шуда, пайваста ба сўи камолот њаракат 
мекунанд. Ќувваи њаракатдињандаи инсон ба суи камолоти маънавию аќлонї нафси нотиќа 
мебошад. 

Мавлавиён бошанд, дар маљлиси раќсу самоъ саодати равониро эњсос намуда, шарти 
интихоби муридро дар амалњое, ки ў бояд бидуни нуќсу эътирозу кароњият дар давоми 1001 рўз 
иљро намояд, муќаррар карда буданд. 

Њамин гуна, метавон дар хусуси љараёнњои дигари ирфонї андеша ронд, ки њар кадоме 
таълимоти русуми ба худ хос доштанд. Бењуда њам нест, ки сўфиёну орифонро хосон ё ањли 
хусусият номидаанд, зеро љузъи асосии рафтору кирдори онњо аз аъмоли муќаррарии одамон 
имтиёз дорад.  

Дар таомули мутасаввифа њатто баъзе аз калимаву мафњумњои маъмулию одии иљтимої низ, 
мисли маломат, ѓайбат, њузур, хавф, умед, љамъ, тафриќа, фано, баќо ва ѓайра бо гузашти ваќт 
ба аркону маќомоти ирфонї табдил ёфтанд. Ё самоъ, ки лафзи арабї буда, маънои шуниданро 
дорад, баъди вуруд ба муомалоти сўфиён номи маросими хос дониста шуд. Њамчунин, раќс њам 
дар заминаи шунидани (самои) матнњои гуногуни манзум ва мусиќї ба анъанаи орифона бадал 
гардид. Маснавї, ки аслан як жанри ѓиної ба шумор меравад, њамчун унвони шартї љои достон 
ё њамосаро дар адаби сўфия ишѓол кард.  

Ин далелњо бозгўи онанд, ки тадриљан тасаввуф њамчун љузъи фарњанги халќњои мусалмон 
ва љањоншиносии мустаќил тавонист, ки сохтору русуми хоси худро падид оварад.  

Бегумон, дар густариши тасаввуф миёни хосу ом анвои манзуми адабї, бавижа дубайтию 
рубої ва ѓазалу маснавї наќши муњим доранд. Дар баррасињои олимони суханшинос перомуни 
таърихи зуњури ин жанрњои адабї ва хусусиятњои сохториву дарунмояњои онњо мулоњизоти 
гуногун ба назар мерасанд. Бањсњо бештар дар хусуси пешинаи таърихии рубої ва дубайтї 
сурат гирифтаанд. 
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Шамси Ќайси Розї дар китоби машњури худ «ал-Муъљам» доир ба пайдоиши жанри рубої 
ривояти зеринро меоварад: «Ва яке аз мутаќаддимони шуарои Аљам ва пиндорам Рўдакї аз 
навъи ахраму ахраби бањр (яъне бањри њазаљ) вазне тахриљ кардааст, ки онро рубої хонанд. 
Алњаќ, вазне маќбул ва шеъре мустализзу (ширину) матбўъ аст ва аз ин љињат аксари нуфуси 
нафисро бад-он раѓбат аст ва бештари тибоъи салимро бад-он майл» [6, c.95]. 

Дар идомаи ин гуфтор Шамси Ќайси Розї сабаби ихтирои ин шеърро ба воќеае пайванд 
медињад. Гўё дар айёми ид Рўдакї аз љашнгоњи шањри Fазнин мегузашт. Мардум ба њар навъи 
бозиву ширинкорињо машѓул буданд. Кўдаке сабукњаракату чолок њангоми гирдаконбозї 
(чормаѓзбозї) ба шеваи саљъи мутавозин сухан мегуфт ва «дар омаду шуд тамоиле мекард ва 
дар гуфту шунуд шамоиле менамуд» [6, c.95]. 

Ваќте вай чанд дона чормаѓзро ба сўи баландї андохт, яке аз он ба санги сиёњи бозї 
бархўрда, ба ќафо омад, дарњол кўдак «аз сари закои табъ ва сафои ќарињат (истеъдод)» гуфт: 

Fалтон – ѓалтон њамеравад то буни ку.  
Шоир (Рўдакї)-ро ин њол ва ин сухан хуш омад ва онро дар мизони арўз баркашид. Сухани 

кўдак ба байти њазаљ муносиб афтод.  
Агар бар мабнои ин ривоят ихтироъкори жанри рубоиро устод Абуабдуллоњи Рўдакї 

баршумарем, пас яќин мешавад, ки навъи шеър хоси форсигўён аст. 
Њамзамон, Шамси Ќайси Розї мегўяд, ки њар гуна вазне, ки баъди назарияњои арўзии Халил 

ибни Ањмад эљод шудаанд, баробари вазни рубої ширину писандида нест.  
Дар мавриди тафовути рубоии тољикї аз ин навъ шеъри арабї, инчунин аз корбурди дертари 

он дар адабиёти араб Шамси Ќайси Розї мегўяд: «Ва одат чун рафтааст, ки њар чи аз ин љинс 
бар абёти тозї созанд, онро ќавл (навъе аз суруд) хонанд ва њар чи бар муќаттаоти порсї 
бошад, онро ѓазал хонанд. Ањли дониш малњуноти (лањнњои) ин вазнро тарона ном карданд ва 
шеъри муљарради онро дубайтї хонданд, барои он ки бинои он бар ду байт беш нест ва 
мустаъраба онро рубої хонданд, аз бањри он ки њазаљ дар ашъори араб мураббаъулаљзо 
(чањорпора) омадааст. Пас њар байт аз ин вазн ду байти арабї бошад, лекин дар њукми он ки 
зињофе, ки дар ин вазн мустаъмал аст, дар ашъори араб набудааст. Дар ќадим бар ин вазн 
шеъри тозї нагуфтаанд ва акнун муњаддисони арбоби табъ бар он иќболе тамом кардаанд ва 

рубоиёти тозї дар њама билоди араб шоеъу (пањну) мутадовил гаштааст» [6, с.97]. 
Бояд таъкид дошт, ки дар аксари луѓатномањои истилоњи «шеъри муљаррад»-ро «шеъри 

содаву орї аз алњони (савтњои) мусиќї» номидаанд. Дар муќобили ин истилоњ «шеъри малњун» 
шеъри дорои савту оњанг ва аз назари лањн љаззоб ба кор гирифта шудааст (мазмунан аз матни 
электронии «Луѓатномаи Дењхудо» ва «Фарњанги форсї»-и Муњаммади Муин). 

Аз ин баррасињо наметавон ба хулосаи нињоии «шеъри белањн» будани дубайтии форсии 
тољикї расид, яъне жанри дубайтї дар адабиёти тољик дорои лањн аст.  

Зикри ин нукта муњим аст, ки дар мањфилњои раќсу самои сўфиёнаи Абўсаиди Абулхайр ва 
Мавлоно Љалолиддини Балхиву пайравонаш бо мусиќї рубоиву ѓазал мехонданд. Рубої ва 
ѓазал ду жанри мутантан ва ошиќонае њастанд, ки аз анвои малњуни мањофили сўфиёна ба 
шумор мераванд. 

Шояд ба ин андешањои мо гуфтаи дигари соњиби «ал-Муъљам» худ посухи хубест, зеро ў 
менависад, ки оњанги рубоиву дубайтї гоњо метавонад зану мардро маљзуб созад, бо сози 
тарона мафтун намояд ва гоњо аз одоби башарияту шариат берун орад. Аз ин рў, муаллифи 
китоби ёдшуда аз ин анвои шеър «хавф» мебарад ва аз зуњури бешармии одамиён, бахусус, 
занон «метарсад» [6, c.96]. 

Дубайтиро арабњо бо дарназардошти шеъри маъруф дар адабиёти пањлавї «фањлавиёт» 
мехондаанд, яъне манзури онњо аз ин истилоњ шеъри мустаъмал дар забони пањлавист. 
Донишманди эронї Сируси Шамисо менависад, ки «дубайтињои асил ба лањаљоти мањаллї 
(фањлавї) аст ва, аз ин рў, ба дубайтињо «фањлавиёт» низ гўянд» [8, c.312]. Аз ин сухан маълум 
мешавад, ки мафњуми фањлавиёт гоњо чун муродифи эљодиёти шифоњї низ ба кор меравад.  

Њамчунин, муњаќќиќи мазкур дар баробари зикри маъруфияти дубайтињои Бобо Тоњир ва 
Фоизи Даштистонї таъкид месозад, ки бештар ин навъ шеърро гўяндагони номаълум, мисли 
рустоиёну шубонон сурудаанд [8, c.312]. 

Аз сарчашмањои адабии ирфонї бармеояд, ки дар миёни сўфиён як навъ шеъре низ маъруф 
буд, ки њарора (حراره) ном дошт. Њарчанд дар ягон асар дар хусуси сохтору тарњи он намунаи 
равшане ба даст намеояд, вале номи ин истилоњ ба такрор ёд мешавад. 

Дењхудо низ дар заминаи фарњангномањои муътабар маъниву мафњумњои дигари њарораро, 
чун «раќс кардан», «тоб додан», «раќс кардан ва тоб додан дафро аз оташ», «овозе, ки аз чанд 
соз ва чанд њалќ якмартаба барояд», «ѓавѓои мардум», «таронаи чанд нафар, ки як овозу як 
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њалќ бо њам хонанд», «оњанге аз мусиќї» овардааст. Њамзамон ў калимаи «њарорагўй»-ро низ 
дар идомаи ин мафњум ба маънињои «таронасоз», «таснифсоз», «таснифсарой», «зољил», 
«заљљол», «вашшоњ» ва «мувашшањ» ташрењ додааст. 

Дар «Фарњанги Амид» њарора ба се маънї тавзењ ёфтааст. 1. Ќавл, тасниф, тарона. 2. Ваљд, 
тараб, шўр ва њоли сўфиён. 3. Овозе, ки дастљамъї хонда мешавад (матни электронии 
фарњангномањо). 

Бархе бар ин назаранд, ки гўё дар даврони ќадим њар шеъре, ки дар сари забони кўдакон буд 
ва њамаи одамон медонистанду мехонданд, њарора ном дошт. Аз љумла, аз рўи доираи истифода 
муњаќќиќон њамон шеъре, ки мардуми Балх дар тамасхури Асад ибни Абдуллоњ пас аз шикасти 
ў дар соли 725 гуфта буданд, њарора унвон додаанд:  

Аз Хуталон омадия,  
Ба рў табоњ омадия. 
Овора боз омадия,  
Хашанг низор омадия. 

Муаллифи маќолаи муњташами «Адабиёти тољик» М.Шукуров дар «Энсиклопедияи адабиёт 
ва санъати тољик» ин таронаро бо номи «Суруди Балхиён» зикр кардааст [9, c.73]. 

Њарора шеъру таронаест, ки ба њарорату њолати ваљди сўфиён пайванд мегирад. Маъмулан 
баъди навохтани даф, доира, табл, чанг ё дигар василањои мусиќї сўфиён ба пойкўбиву 
дастљунбонї оѓоз менамуданд ва баробар як пора шеър ё чанд байтро месуруданд. Гўё њангоми 
ба чўбу чизњои дигар низ зарба задан оњанге пайдо мешуд, сўфиён фавран тартиби самоъ 
мекарданд ва њарора мехонданд.  

Дар ѓазалиёт ва «Маснавии маънавї»- и Мавлоно Љалолуддини Балхї ба дурустї фањмида 
мешавад, ки њарора як навъ шеърест, ки боиси шўру њаяљони хоси ањли хонаќоњ мегардидааст. 

Дар ѓазале, ки бо матлаи зерин оѓоз шудааст:  
Њала бањре шаву даррав, макун аз дур назора,  
Ки бувад дар таки дарё кафу дарё ба канора 

байте дигар низ њаст, ки ба маънии ин мафњум ишора менамояд: 
 

Ту њама рўз бираќсї пайи тутмочу њарира,  

Ту чї донї њаваси дил пайи ин байту њарора [5, с.152]. 
 

Мо дар ѓазали дигари Мавлоно даќиќан мехонем, ки манзури ў аз «њарора» њамон шеъри 
махсусест, ки сўфиён дар мањофили хеш месароянд:  

Андар масоф моро дар пеши рў сипар не,  
В-андар самоъ моро аз ною даф хабар не… 
Не-не, ки Зуњра чї б-вад, чун Шамс ољиз омад,  

Дархурди ин њарора дар њеч чангу х(в)ар не [5, с.190]. 
Дар дафтари дуюми «Маснавии маънавї» дар њикояти «Фурўхтани сўфиён бањимаи 

мусофирро љињати самоъ», ки басо љолиб аст, аз њарора њамчун як навъ ё як пораи шеъре ёд 
мешавад. Њарора дар ин анљуман боиси шодмониву кафзанї ва дафзании ањли маљлис 
мегардад. Барои он ки сароѓози масъала рўшан гардад, мо аз бахши аввали њикоят чанд байт 
меоварем: 

Сўфие аз хонаќоњ аз рањ расид,  
Маркаби худ бурду дар охур кашид. 
Обакаш доду алаф аз дасти хеш,  
На чун он сўфї, ки мо гуфтем пеш. 
Эњтиёташ кард аз сањву хубот,  
Чун ќазо ояд, чї суд аз эњтиёт? 
Сўфиён таќсир буданду фаќир,  
«Кода фаќрун ан якун куфран ябир». 
Эй тавонгар, ки ту серї, њин маханд,  
Бар кажии он фаќири дардманд. 
Аз сари таќсир он сўфирама,  
Харфурўшї даргирифтанд он њама. 
К- аз зарурат њаст мурдоре мубоњ,  

Бар фасоде, к- аз зарурат шуд салоњ [2, с.132]. 
Баъд аз ин маслињат сўфиён харро фурўхтанд ва пули аз он ба даст омадаро барои тартиби 

самоъ сарф карданд. Соњиби хар марди мусофир буд ва аз роњи дароз ба ин манзил расида. Чун 
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дид, ки сўфиён ўро иззату эњтиром мекунанд, хушаш омад. Вай ба худ андешид, ки агар имшаб 
айшу тараб накунам, пас чунин шодињо кай хоњам кард?  

Ваќте дуди матбах боло гирифт, иштиёќи сўфиён дучанд гардид ва онњо ба раќсу 
дастафшонї шурўъ карданд: 

Чун самоъ омад зи аввал то карон,  
Мутриб оѓозид бо зарби гарон: 
«Хар бирафту хар бирафт» оѓоз кард,  
З-ин њарора љумларо анбоз кард. 
З-ин њарора пойкўбон то сањар,  

Кафзанон: «Хар рафту хар рафт, эй писар» [2, с.133]. 
Рўз марди мусофир аз њуљра берун шуд ва ќасди идомаи сафар намуд. Ваќте ба оѓил даромад, 

хари худро наёфт ва ба ходим рўй овард, ки: «Ман хари худ ба ту амонат дода будам ва чаро 
бар амонат хиёнат кардї?» Ходим гуфт, ки: «Он гурўњи касиреро, ки шаб дидї, якбора 
омаданду хари ту гирифтанду фурўхтанд. Ман аз тарси одами зиёд њељ коре карда 
натавонистам. Њоло сўфиён њама ба њар тараф пароканда шуданд ва ту њељ касро ёфта 
наметавонї, ки товони хари туро бидињад. Зеро айби ту буд, ки њангоми самоъ аз њама 
бозавќтар «хар бирафт» мегуфтї, ман гумон кардам, ки ту аз асли воќеа огоњї ва худ марди 
орифї! Акнун пеши ќозї рафтану касеро муттањам кардан суде надорад».  

Бояд ёдовар шуд, ки љумлаи «хар рафт» дар гуфтугўи омиёна маънии «хар савдо шуд» ё «хар 
ба савдо рафт»-ро низ медињад. Аљобат дар он ки марди аз роњ расида дар гармии самоъ худ низ 
нафањмид, ки ўву дигарон чї мегўянд, чун асли сухан ба вай тааллуќ дошт. 

Баъди шунидани љавоби ходим соњиби хар – сўфии мусофир лаб ба афсўсу шеван боз кард:  
Гуфт: «Онро љумла мегуфтанд х(в)аш,  
Мар маро њам завќ омад, гуфтанаш. 
Мар маро таќлидашон барбод дод,  

Ки дусад лаънат бар он таќлид бод» [2, с.133]. 
Аз ин ќисса равшан мешавад, ки сурудани њарора он ќадар љозиба дорад, ки бинандаро ба 

њалќаи самоъ мекашад ва ўро маљзуб месозад. 
Шарњи намунаи ёдшуда маънои онро надорад, ки сўфиён дар маљлисњои хеш њамчун њарора 

чунин суханњои омиёна ва зоњиран хориљи ахлоќро мехонданд. Мавлавї дар зимни њикоят 
сўфиёни шикамбораро мазаммат мекунад ва мегўяд, ки њама лоиќи номи сўфии воќеї нестанд: 

Дер ёбад сўфї оз аз рўзгор,  
З-он сабаб сўфї бувад бисёрхор. 
Љуз магар он сўфие, к-аз нури Њаќ 
Сер хўрд, ў фориѓ аст аз нанги даќ. 
Аз њазорон андаке з-ин сўфиянд,  

Боќиён дар давлати ў мезиянд [2, с.133]. 
Пас, бояд чунин хулоса кард, ки гоњо тартиби маљлиси самоъ барои «сўфиёнамоён» воситаи 

баровардани хоњишњои нафсонї ба шумор мерафтааст. 
Дар оѓози њикояте аз дафтари шашум мехонем, ки Мавлоно байни ѓазал ва њарора тафовут 

мегузорад: 
Љазби самъ аст, ар касеро хуш лабест,  
Гармиву љидди муаллим аз сабист. 
Чангиеро, к-ў навозад бисту чор,  
Чун наёбад гўш, гардад чангбор. 
На њарора ёдаш ояд, на ѓазал,  

На дањ ангушташ биљунбад, на амал [2, с.601]. 
Моњияти гуфтори Мавлоно моро ба ин ќарор меоварад, ки њарора маљмўи шеъру хитобањои 

хоси сўфиёна аст, ки тањти оњанги махсус бо њамсароии тамоми иштирокчиёни маљлиси самоъ 
садо медињад. Гўё дар њарора ављи суруду оњанги маљлис, ки мо имрўз дар шеъру сурудњо 
наќарот меномем, ифода меёбад.  

Адабиётшиноси маъруфи эронї Муњаммад Ризо Шафеии Кадканї дар шарњи байти зерини 
«Мантиќ-ут-тайр»: 

Гар ба шоњї сарфарозї мекунї,  

Тифли роњї, пардабозї мекунї [1, с.330]. 
вожаи «пардабозї»-ро муфассал маънидод менамояд. Вай дар заминаи тадќиќоти олими 

мисрї Ањмади Темурпошшо (1288-1328 њ.ќ.) ва љустуљўњои пажўњишгари эронї Аббос Зарёби 
Хуйї менависад, ки «хаёлбозї» дар бисёр кишварњо, аз љумла Мисри замони Айюбиён машњур 
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будааст. Бозии мазкур як навъ намоиши театриро ифода мекард ва тамошобини зиёд дошт. 
«Хаёлбозї» ё ба гунаи арабї «Хиёл-уз-зилл» («Сояи хаёл») дар Эрону Хуросон «Луъбатбозї» ё 
«Хаёлбозї» ном дошт. Ќабл аз шурўи намоиш даф мезаданд ва барои њар табаќаи мењнатї ё 
касбу кор, мисли нонпазону ќассобон, оњангарон, заргарон, донишмандон, ќориён, сўфиён ва 
гурўњњои дигари иљтимої суруде ё њарорае мехонданд. Дастаљамъї хондани суруду њарора аз 
шартњои асосии ин намоиш ба шумор мерафт.  

Гурўњи хоси луъбатбозон бо хоњиши сокинон ба ин ё он мањаллаву шањру дењот мерафтанд 
ва намоишњо нишон медоданд. Луъбатбозон дар гурўњи худ ќавволон, яъне овозхонон низ 
доштанд, ки бо овози хуш суруду њарорањо мехонданд. Гўё ќавволон устодони мусиќї ва 
оњангсозони машњури замони худ ба шумор меомаданд. 

Устод Кадканї аз «маќомоти куњан ва навёфтаи сўфии овозадор Абўсаиди Абулхайр» (357-
440 њ./967-1048 м.) њикоятеро меоварад: «Ва гўянд як рўз (Шайх Абўсаид) мегузашт ва љамоате 
луъбатбозон хиёлбозї мекарданд ва даф мезаданд. Шайх ходимро бигуфт: «Бигўй, то имшаб ба 
хонаќоњ оянд». Ба шаб ба хонаќоњ омаданд ва парда дарбастанд ва самоъ оѓоз карданд. Як-як 
хиёлро бурун меоварданд: хаббозону ќассобон ва оњангарону донишмандон ва муќриёну 
сўфиён. Ва њар ќавмеро људогона байте нињода буданд. Дармехостанд ва бо ќавволон 
мегуфтанд. Ва охир њама сўфиёнро ба дар оварданд ва гуфтанд: «Ин бигўед: Љоа рийњу фил 
ќафас, љоа райњу фил ќафас». Шайх ин бишнид ва ваќти ў хуш гашт. Бархост ва гирд дармегашт 
ва мегуфт: «Љоа рийњу фил ќафас» (Тарљума: Омад он бод, ки дар ќафас кардаанд) (1, 635-639). 

Аз баррасињо маълум мегардад, ки ањли тасаввуф ба ашъори хушлањну пуроњанг, чун 
рубоиву ѓазал раѓбати зиёд дошта, бо истифодаи асбоби мусиќї ин навъ ашъорро мехонданду 
маљолиси раќсу самоъ барпо менамуданд. Дар ављи маљлису шеърхонї як рукн ё як мисраи 
шеъру тарона боиси афзудани њолати ваљди сўфиён мегардид, ки он њарора ном дошт ва 
таронаву оњангњои хонаќоњиро тамомият мебахшид. Ин љамъи вораста ва тааллуќоти дунёиро 
яксўгузошта тавассути њарора дар кори худ гарм шуда, њама гирумони иљтимоиро фаромўш 
мекарданд.  

Далелњову матолиби тањлилкардаи муњаќќиќони таърихи адабиёт ва мардумшиносї равшан 
месозанд, ки бо гузашти ваќт њарора аз доираи истифодаи сўфиён берун омад ва комилан ба 
жанри фолклорї табдил шуда, дертар то андозае арзиши худро низ аз даст дод. Дар чанд ќарни 
ахир њарора аз ќоидањои маъмулии худ мањрум гардида, ба намоишњои парокардаи 
ширинкорон табдил ёфта, дар он оњанги њазлу истењзо мавќеи бештар пайдо кард.  
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